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exceedingly; of the month Anamaka XIII days Babylonians became rebellious from me. One map - §
were past—then the battle was fought by them. by name Arkha, an Armenian, son of Haldita— 4

§46. 3.64.-9. Saith Darius the King: Again he rose up in Babylon. A district by name Dubaly i
later the rebels assembled (and) came out against —from there he thus lied to the people: “I am
Vivana to join battle. A district by name Gandu- Nebuchadrezzar the son of Nabonidus.” There. -

* tava—there they joined battle. Aburamazda bore upon the Babylonian people became rebellious

« me aid; by the favor of Ahuramazda my army - fromme, (and) went over to that Arkha. He seized
smote that rebellious army exceedingly; of the - Babylon; he became king in Babylon. 1
month Viyakhna VII days were past—then the  §50. 3.83-92. Saith Darius the King: There.
battle was fought by them. upon I sent forth an army to Babylon. A Persian b

§47. 3.69-75. Saith Darius the King: After by name Intaphernes, my subject—him I made
that, this man who was the chief of that army  cpief of them. Thus I said to them: “Go forth;
which Vahy fzzdata had sent forth against Vivana g, Babylonian army smite, which shall not call
;?e fled v;xth a fev;ll%rsg;ne? (and)hgo_t AWAY-  itcelf mine!” Thereupon Intaphernes with the
th 2r;ress { nzfr?e ¥ da V" " Ara'cthos}ia—past « army marched off to Babylon. Ahuramazda bore
W(-‘il : :ﬁvzzn;;ursu;;lt?rt}?eml}]:ll:rzvile toleal;?ri + me aid; by the favor of Ahuramazda Intaphernes
prisoner and the men who were his foremost fol- sxfn:}t‘e the ?:?‘OE’MS ag?xlf? dthem ;n l;)on;is;
lowers, (and) slew (them). : of the month Varkazana XXJ ays were pas -

§48. 75-6. Saitli Darius the King: After that then that Arkha who called himself Nebuchadres-

the province became mine. This is what was done  zar and the men who were his foremost followers -}

by me in Arachosia. : he took prisoner. Afterwards I issued an order:
§49. 3.76-83. Saith Darius the King: While I  this Arkha and the men who were his foremost
was in Persia and Media, again a second time the followers were impaled at Babylon. @

Texr or DB, Cotumn IV:
1 : fatiy : Darayavau§ : x§ayabiya : ima : t
2 ya :mana : kartam : Babireuwv  : 0atiy : D
3 arayavaus : x8ayafiya : ima : tya : adam : akuna
4 vam : vadnd : Auramazdaha : hamahyays : far
5 da : pasiva : yabd : x$ayabiya : abavam : XIX : hamaran
6 & : akunavam : vadndg : Auremazdiha : adam$im : a
7 janam :utd : IX : xdayafiya : agarbiyam : I Gaumdta
8 nima : magu$ : aha : hauv : adurujiya : avada : afaha : adam : :
9 Bardiya : amiy : hya : Kdrau§ : puga : hauv : Parsam : ha 4
10 miciyam : akunaug : 1 Agina : nima : Uviiya : hauv : adu
11 rujiya : avadd : abaha : adam : xSiyadiya : amiy : Uvjaly
12 : hauv : Uvjam : hamigiyam : akunau$ : mand 2 I Naditabaira : n
13 dma : Babiruviya : hauv : adurujiya : ava8a : afaha :
14 adam : Nabukudracara : amiy : hya : Nabunaitahya : puga :
15 hauv : Babirum : hamigiyam : akunau$ : I Martiya : na
16 ma : Parsa : hauv : adurujiya : avabd : afaha : adam : Imani
17 & : amiy : Uvjaiy : 28yaiya : hauv : Uvjam : hamiciya
18 m : akunau$ : I Fravarts§ : nima : Mada : hauv : adurujiya
19 : avabi : abaha : adam : Xafrita : amiy : UvaxStrahya : taumay
20 4 :hauv : Madam : hamigiyam : akunaus : I Cicataxma : nima : Asa
21 gartiya : hauv : adurujiya : avafi : afaha : adam : x38yad
22 iya : amiy : Asagarfaiy : UvaxStrahya : taumaya : hauv
23 : Asagartam : hamiciyam : akunau$ : T Frada : nma :
24 Margava : Hauv : adurujiya : avaba : afaha : adam :
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95 x§ayabiya : amiy : Margauv : hauv : Margum : hamigi

26 yam : akunau$ ; I Vahyazdata : nama : Parsa : hauv : a

97 durujiya : avabd : afaha : adam : Bardiya : amiy : hya : K

98 raus : puca : haw : Parsam : hamigiyam : akunau$ : T Ar

29 xa : nama, : Armingya : hawv : adurujiya : avaba : abaha : adam : Nab

30 ukudracara : amiy : hya : Nabunaitahya : puga : hauv : Babirum : ham
31 iciyam :akunau$  : faty : Darayavaud : xayabiya ! imaiy :

32 IX : x88yabiya : adom : agarbayam : atar : imd : hamarand ,

33 : fatly : Darayavaus : xayabiya : dahyava : ima : tyd : harhigiy

34 4 :abava : dranga : di§ : hamigiya : akunau$ : tya : imaly : kéram : adur
35 ujiyafa : pasava : di§ : Auramaeda : mand : dastaya : akunau§ : yald :mam : k
36 dma :avabd : dis : ckunavam  : 6atiy : Darayavau§ : x8ayabi

37 ya : tuvam : k& : x3ayabiya : hya : aparam : ahy : hacd : draugd : darfam :

. 38 patipayauvi : martiyae : hya : draujana : ahatiy : avam : ufradtam : parsd : ya
39 diy : avabd : maniydhaty : dahydusmaly : duruvd : ahati z
40y :batiy : Darayavaus : xsdyafiya : ima : tya : adam {Zkunavam :

41 va¥nd : Auramazddha : hamahyiya : farda : akunavam : tuvam : ka : hya

42 : aparam : imdm : dipim : patiparsihy : tya : mand : kartam : varnavatim

43 :buvam : matya : droujiyahy « : 8atiy : Darayavau$ : x88

44 yabiya : Auramazdaha : ragam ; vartaiyaiy : yahd : ima : haSiyam : naiy : duru
45 xtam : adam : akunavem : hamehyaya :6arda.  : 6atly : Darayavaus : x$aya
46 fiya : vafnd : Auramazdaha : utimaiy : aniyadcly : vasiy : astiy : karta

47 m | ava : ahydy3 : dipiyd#: naiy : nipitam : avahyaradiy : naiy :n

48 ipiStam : mitya : hya : aparam : imdm : dipim : patiparsatiy : avah

49 ya : paruv :fadayatosy : fye : mand : kartam : naiSim : ima : varnavitaiy : d

50 uruxtam : maniydfery  :0atly : Darayavaud : xiyafiya : tyaiy

51 : paruva : x§ayabiyd : yata : Gha : availdm : ava : naiy : astiy : kar

52 tam :yabi : mand : va$nd : Auramazdiha : hamahyayd : farda : kartam @ 03
53 tiy : Darayavau$ : xddyabiya : niram :fuvim : varnavatim : tya : man

54 & :kartam : avadi : kirahya : radiy : ma : apdgaudaya : yadiy : imdm :

55 hadugam : naiy : opagaudaydhy : kirahyd : 6ahy : Auramazda : fuvim :

56 daustd : biya : utdlaiy : taumd : vasiy : biy : utd : dargam : jivi

57 :Batiy : Darayavaus : x8dyabiya : yadiy : imim : hadugim : apagaudaya

58 hy : naiy : 0ahy : karahya : Auramazdatay : jatd : biyd : utftaiy : taum

59 4 :ma :hiyd  :0atly : Darayavau$ :xéﬁgaﬂiya :ima : tya : adam : akunavam :
60 hamahyiya : farda’: vadni : Auramazdaha : akunavam : Auramazdimaiy : upas
61 tam : abara : utd : antyaha : bagiha : tyaly : hatly  :6atiy : Dirayavau

62 § : x8ayaliya : avahyarddsy : Auramazdi : upastim : abara : utd : ani

63 yiha : bagiha : tyaiy : hatty : yaba : naiy : arike : Zham : naiy : draujana : dham : na
64 iy : zirakara : Sham : nady : adam : naimaly : tauma : upariy : aritam s upariy -
65 dyem : naiy : Skaurim : naiy : tunuvatam : ziira : akunavam : martiya : hya : hamata
66 x$atd : mand : vibiyd : evam : ubartam : abaram : hya : viyandfaya : avam : ufrasta
67 m :aparsam | :0atly : Darayavau$ : x$iyafiya : tuvam : kd : x$ayadiya :

68 hya : aparam : shy : martiya : hya : draujana : abhgtiy : hyava : zarakara : ahat™
69 iy : avaiy : ma : daudta : biyd : ufraStadiy : pm'sziﬂ : fatiy : Dira

70 yavau$ : x§ayabiya : fuvam : ka : hya : aparam : imfm : dipim : vainshy : ty

71 am : adam : niyapaiom : smaiva : patikard : mitya : vikandhy : yava : u

72 tava : ahy : avabalatd : paribard  :6atiy : Dirayavau$ : x§3yafiya : ya -

73 diy : imam : dipsm : vaindhy : imaiva : patikard : nalydi§ : vikandhy : utd

74 taiy,:yava : taumd : ahatsy : paribardh*di§ : Auramazda : buvam : daudta : biy

oF
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75 a : utataiy : tauma : vasiy : biya : utd : dargam : jiva : utd : tya : kunavihy

76 :avataly : Auramazda :uciram : kunautuy

: fatiy : Darayavaus$ : x8a

77 yabiya : yadiy : imdm : dipim : imaiva : patikara : vainahy : vikanah*di§ : ut
78 ataly : yava : tauma : ahatiy : nasydi§ : paribarahy : Auramazditaiy : jatd : b
79 iya : utdtaly : tauma : md : biyd : utd : tya : kunavahy : avataiy : Auramazd

80 3 : nikatuv _

7 .+ batly : Darayavaud : x3ayabiya : imaiy : martiyd : tyaiy
81 :adakaiy : avada : ahatd : yata : adam : Gaumatam : tyam : magum : ayajanam :.
82 hya : Bardiya : agaubata:: adakaiy : imaly : martiyd : hamataxfat : anusiya : man

83 4 : Vidafarna : nima : Vayespdrahya : puga : Parsa : Utdna : nama : Quxrahya
84 :puga : Parsa : Gaubaruva : nama : Marduniyahyd : puga : Parsa : Vidarna : nama : Ba
85 gabignahyd : puga : Parsa : Bagabuxda : ndma : Dituvahyahya : puga : Parsa :

86 Ardumani$ : nama : Vahaukahyd : puga : P&rsa,g'
87 iya : tuvam : k : xSayafiya : hya : aparam : Ghy: tyam : imai¥im : martiyan

88 m : taumam : ubartim : paribard

89 ramazdaha : i(ma)m : dipim : aniyabd : adam : akunavam : patiam : ariyd : Gha : utd : avast
90 aya : caxriyald : patléam iya : dipi§ : hama : aahavaja : nipistiya ada

91 rayatd : utd : aplﬁlya utd : ahyaszya paifiyd : mim : pasiva : i(ya)m :d

&
:0atly : Darayavau§ : x3ayad i
»oi
: fatly : Darayavaud : x§ayafiya : vadnd : Au

92 ipis : hacima : amavata : haruwadi : atar : dahyave : kara : hama : amaxmatd

Nores to DB IV: 4 Aura[mazdlaha WBn, for RI’s
Aufromazdaha : alha, KT’s Auralmazdaha :}aha.® Cor-
rectly read by WB from RL.’s squeezes (against Rl’s
wrong readings), as well as by KT. 7 adam&im KT is
correct (confirmed by Cameron, who notes a space be-
tween § and the following 1), see §258.111 and Lex s.v.
{a-; the suggestion has been made that the clanses have
been shifted in order, the original being adam : IX :
xiayabiya : agarbiyam : wiaSim : ajonam, but uncom-
pounded jon- means only ‘defeat (the foe)’, not ‘put
(individuals) to death’ (JAOS 35.349-50). ¢ amiy R1., KT:
with blank unengraved space on each side of the a, acc.
to KT. 2 [malna [: I KT; mana : [I Cameron. 2 A blank
space of one character at the beginning of the line, KT.

% A blank space of one character between the di-
vider and the following dif§, KT. ® {akunavam] WB, KT;
but KT state that the traces of the last letter are pos-
sibly those of ¥, which leads to a restored akunau¥
(so also RL), of which Auramazda would have to be the
implied subjeet (ef. Oppert’s restoration, IdA 150). It
is more probable that the phrase is here as in DB 5.17,
29, 33, and that akunavam is correct. ¥ ah*y* Rl., KT;
first correctly normalized ahy by Tm. VS 1.30. So also
4.68,72, 87. ® ufradtam KT. * manliyahy] Opp. IdA, ete.,
KT; manliyahay} Tm. after DPe 20; manfiydhaiy] Kent,
since there is no reason to assume here the defective
writing of DPe.

4 [iyeahoye RL.; [durujliyahy Spiegel, KT; [duruztam :
manliyahy WB; [duruljiyahy WBn, [drau)jiyihy Bthl.
AiW 769, after Rl. JRAS 12.vi, who states that u and
j* are still to be read. “ Auramaz{dd ...] Rl.; Auramazd-
[tya : Jlatyiya WB, from Rl.’s squeezes; Auramazd(a

.. Jrtatyiya with room for 4 or 5 characters in the gap,
KT; various restorations and interpretations, Bthl.
WZKM 22.69, Tm. VS 1.30, Lex. 122 (with lit.), HK 1.28,
1.61 (with lit.), 2.26, Wb. KIA 62-3n, Kent JAOS 63.67-
8; all supplanted now by Cameron’s reading, aure-
mizpdiahdigome : [v*hoeiytiye  (part of o legible),

which must be reinterpreted to Auramazdiha : ragam :
vartasyasy (gen-dat. of goal, §250.1; and see Lex. s.vv.
raga-, vart-). * tyalmaiy Rl.; apilmasy WB, aplimaiy
KT; utlamasy Bthl. AiW 83, Gray AJP 30.457; utamaiy
(all characters visible) Cameron. * 8a{. .. Rl.; fadafyitiy
WB; da(dutsy, with traces of the third character
still visible, KT; ba*dafyataiy HK 1.28; fadafya® Bthl.
AiW 1559; fadaya legible, Cameron: The second charac-
ter was d° rather than KT's a, Jn.; and KT’s traces of the
third character fit 3¢ as well as they do d*. Elsewhere
(except in DNa 58) forms of this verb are all middle, and
as the subjunctive always has primary endings in OP
(§222), the restoration is 6adayiftasy], the necessary
space being the same as for K'Ts restoration.

5 gud Rl., KT; reading assured, but apparently an
omission in the engraving (ava for av’°a), Mt. Gr. 59.
82 kartam KT. 8 No gap between zayadiya and nuram,
Jn., KT. #sal...]de[. .. Jadiy with vertical hasta at end
of 1.L5t gap, KT; kalrahya : 6alhy : avehyojradiy Tom.
(after Rl.’s [avah]ya'rddiy), but this is too long;
Cameron’s kdrahya [] radiy, with @ of radiy slightly
doubtful, is to be accepted, though Cameron finds in
Elam. 3.74 ‘to the people tell (it)’ for this phrase.
% hadugam WB, KT, for Rl.’s incorrect dipim.

® qritam Foy KZ 35.45 (conj.), Jn., KT, for Rl.’s in-
correct abiftam. 8 Definitive reading by Cameron,
upariy | alyalm [} naty : Sakaurim : nosy : tfulnwvatam,
confirming upariyl@yam] of WB, HK, Wb. KIA; Sakaurim
WB, Jn., $akaurifm] KT, Tm., Wb. KIA (read rather
Skaurim, see Lex. s.v. skaufi-); [naiy] Spiegel; ... uvata
R, Jnuvatam Jn., tlulnuwvatam KT. % zuku RL., zira RL
later. % hya WB (from R1.’s squeezes), Ju.; omitted by
KT. s pipeshe. .. RL; ofslpiya WB, Jn.; vdifya KT.
8 yiyand[salye WB, KT, HK, Tm., Wb. KIA; correetly
viyanalpalya Foy KZ 35.46. Savam : ufrasta- WB;
wrongly ava : ufrasta- KT. ® [zalrakara : ++ : KT,
with possibly traces of two characters in the gap; but,
Cameron finds [za}rakara : ahat- with only a gap for one
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